
MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS - LEE
PRECISION 0.311" ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY
MOLD

The Lee Round Ball Moulds have a tangential cut off which eliminates the
objectional nib at the sprue. Handles and Sprue plate included.

Attributes

Name: LEE PRECISION 0.311" ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053288
Mfr. No.: 90406
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): -
Cavities: -
Diameter (in): -
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 734307904067

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE
PRECISION 0.311″ ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
English: Safety Instruction Guide for MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE
PRECISION 0.311″ ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Moldes de Bola Redonda de Cavidad Doble
MUZZLELOADER LEE PRECISION 0.311″ 45.16GR
Français: Guide de Sécurité pour les Moules à Balles Rondes Double Cavité LEE PRECISION 0.311″ Round
Ball 45.16GR
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS
LEE PRECISION 0.311″ ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy Kulowej Lee Precision 0.311″ Round Ball 45.16gr Round Double
Cavity Mold
Suomi: Turvallisuusohjeet MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE PRECISION
0.311″ ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE
PRECISION 0.311″ ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD
Český: Bezpečnostní pokyny pro MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE
PRECISION 0.311″ ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD



Sicherheitsanleitung für MUZZLELOADER ROUND
BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE PRECISION
0.311" ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE
CAVITY MOLD

Einführung
Danke, dass du dich für die Lee Precision Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer die Anweisungen des Herstellers, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Gussform in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um das Einatmen von
Dämpfen zu vermeiden.
Halte die Gussform außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Gussform vor der Verwendung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von VorderladerAusrüstung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, beim Umgang mit der
Gussform.
Gehe sehr vorsichtig mit geschmolzenem Blei um, um Verbrennungen oder andere Verletzungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass alle mit der Gussform verwendeten Geräte in einwandfreiem Zustand sind.
Versuche nicht, die Gussform auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende die Gussform nur für den vorgesehenen Zweck. Missbrauch kann zu Unfällen oder Verletzungen
führen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Gefahren ist.
Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich Blei und einer Wärmequelle.

Einrichten der Gussform:

Platziere die Gussform auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Stelle sicher, dass die Griffe und die Spritzplatte sicher befestigt sind.

Blei schmelzen:

Erhitze das Blei in einem geeigneten Schmelzgerät, bis es flüssig ist.
Gehe vorsichtig vor, um Spritzer oder Verschüttungen zu vermeiden.

Gussform füllen:

Gieße das geschmolzene Blei vorsichtig in die Hohlräume der Gussform.
Vermeide Überfüllung, um Verschüttungen zu verhindern.

Abkühlen:

Lasse das Blei vollständig abkühlen und aushärten, bevor du die Gussform öffnest.
Gehe vorsichtig mit der Gussform um, da sie weiterhin heiß sein kann.

Entfernen der gegossenen Kugeln:

Öffne die Gussform vorsichtig und entnehme die gegossenen Kugeln, sobald sie abgekühlt sind.
Überprüfe die Kugeln auf Mängel, bevor du sie verwendest.

Reinigung der Gussform:

Reinige die Gussform nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu verhindern und die Langlebigkeit zu
gewährleisten.
Befolge die Reinigungsanweisungen des Herstellers sorgfältig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutztes Blei und Abfallmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Blei nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung dieses Produkts, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Wichtiger Hinweis

Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform, um über die Produktsicherheit informiert
zu bleiben.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner Lee Precision
Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold gewährleisten.



Safety Instruction Guide for MUZZLELOADER ROUND
BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE PRECISION
0.311" ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE
CAVITY MOLD

Introduction
Thank you for choosing the Lee Precision Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold. This guide provides
essential safety instructions and precautions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Always read and understand the manufacturer’s instructions before using the product.
Ensure that the mold is used in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes.
Keep the mold out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the mold for any damage before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of muzzleloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including gloves and safety glasses, when handling the mold.
Handle molten lead with extreme caution to avoid burns or other injuries.
Ensure that all equipment used with the mold is in good working condition.
Do not attempt to modify or alter the mold in any way.
Use the mold only for its intended purpose. Misuse can lead to accidents or injuries.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure that your workspace is clean and free from hazards.
Gather all necessary materials, including lead and a heat source.

Setting Up the Mold:

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the handles and sprue plate are securely attached.

Melting Lead:

Heat the lead in a suitable melting pot until it reaches a liquid state.
Use caution to avoid splashes or spills.

Filling the Mold:

Carefully pour the molten lead into the mold cavities.
Avoid overfilling to prevent spills.

Cooling:

Allow the lead to cool and solidify completely before opening the mold.
Use caution when handling the mold, as it may still be hot.

Removing the Cast Balls:

Once cooled, gently open the mold and remove the cast balls.
Inspect the balls for defects before use.

Cleaning the Mold:

Clean the mold after each use to prevent buildup and ensure longevity.
Follow the manufacturer's cleaning instructions carefully.

Disposal Instructions
Dispose of any unused lead and waste materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of lead in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer’s contact details
provided with the product packaging.

Important Reminder

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Lee Precision Muzzleloader
Round Ball Double Cavity Mold.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Moldes
de Bola Redonda de Cavidad Doble MUZZLELOADER
LEE PRECISION 0.311" 45.16GR

Introducción
Gracias por elegir el molde de bola redonda de cavidad doble Lee Precision. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y precauciones para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones del fabricante antes de usar el producto.
Asegúrate de que el molde se utilice en un área bien ventilada para evitar la inhalación de humos.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el molde en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de equipos de avancarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo guantes y gafas de seguridad, al manipular el molde.
Maneja el plomo fundido con extrema precaución para evitar quemaduras u otras lesiones.
Asegúrate de que todo el equipo utilizado con el molde esté en buenas condiciones de funcionamiento.
No intentes modificar o alterar el molde de ninguna manera.
Utiliza el molde solo para su propósito previsto. El uso indebido puede provocar accidentes o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de peligros.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo plomo y una fuente de calor.

Configuración del Molde:

Coloca el molde sobre una superficie estable y resistente al calor.
Asegúrate de que los mangos y la placa de sprue estén firmemente sujetos.

Fusión del Plomo:

Calienta el plomo en una olla de fusión adecuada hasta que alcance un estado líquido.
Usa precaución para evitar salpicaduras o derrames.

Llenado del Molde:

Vierte cuidadosamente el plomo fundido en las cavidades del molde.
Evita sobrellenar para prevenir derrames.

Enfriamiento:

Deja que el plomo se enfríe y se solidifique completamente antes de abrir el molde.
Usa precaución al manipular el molde, ya que puede seguir caliente.

Retiro de las Bolas Fundidas:

Una vez enfriadas, abre suavemente el molde y retira las bolas fundidas.
Inspecciona las bolas en busca de defectos antes de usarlas.

Limpieza del Molde:

Limpia el molde después de cada uso para prevenir la acumulación y asegurar su longevidad.
Sigue cuidadosamente las instrucciones de limpieza del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier plomo no utilizado y materiales de desecho de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches plomo en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de este producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el empaque del producto.

Recordatorio Importante

Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte informado sobre
la seguridad del producto.

Siguiendo estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu molde de bola redonda de
cavidad doble Lee Precision.



Guide de Sécurité pour les Moules à Balles Rondes
Double Cavité LEE PRECISION 0.311" Round Ball
45.16GR

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles rondes double cavité LEE PRECISION. Ce guide fournit des instructions et des
précautions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions du fabricant avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le moule est utilisé dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le moule pour tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'équipements de chargement par
la bouche.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des gants et des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation du moule.
Manipulez le plomb fondu avec une extrême prudence pour éviter les brûlures ou d'autres blessures.
Assurezvous que tout l'équipement utilisé avec le moule est en bon état de fonctionnement.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le moule de quelque manière que ce soit.
Utilisez le moule uniquement pour son usage prévu. Un usage abusif peut entraîner des accidents ou des
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de dangers.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le plomb et une source de chaleur.

Installation du Moule :

Placez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assurezvous que les poignées et la plaque de sprue sont correctement fixées.

Fusion du Plomb :

Chauffez le plomb dans un pot de fusion approprié jusqu'à ce qu'il atteigne un état liquide.
Utilisez des précautions pour éviter les éclaboussures ou les déversements.

Remplissage du Moule :

Versez soigneusement le plomb fondu dans les cavités du moule.
Évitez de trop remplir pour prévenir les déversements.

Refroidissement :

Laissez le plomb refroidir et se solidifier complètement avant d'ouvrir le moule.
Faites attention en manipulant le moule, car il peut encore être chaud.

Retrait des Balles Coulées :

Une fois refroidi, ouvrez délicatement le moule et retirez les balles coulées.
Inspectez les balles pour détecter des défauts avant utilisation.

Nettoyage du Moule :

Nettoyez le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation et garantir sa longévité.
Suivez attentivement les instructions de nettoyage du fabricant.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout plomb non utilisé et les matériaux de déchets conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le plomb dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Rappel Important

Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la sécurité
des produits.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre moule à balles rondes
double cavité LEE PRECISION.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
MUZZLELOADER ROUND BALL DOUBLE CAVITY
MOLDS LEE PRECISION 0.311" ROUND BALL
45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY MOLD

Introduzione
Grazie per aver scelto lo stampo per palle sferiche Lee Precision Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e precauzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni del produttore prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che lo stampo venga utilizzato in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Tieni lo stampo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona lo stampo per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di attrezzature per avancarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi guanti e occhiali di protezione, quando maneggi
lo stampo.
Maneggia il piombo fuso con estrema cautela per evitare scottature o altri infortuni.
Assicurati che tutta l'attrezzatura utilizzata con lo stampo sia in buone condizioni di funzionamento.
Non tentare di modificare o alterare lo stampo in alcun modo.
Utilizza lo stampo solo per il suo scopo previsto. L'uso improprio può portare ad incidenti o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di pericoli.
Raccogli tutti i materiali necessari, incluso il piombo e una fonte di calore.

Impostazione dello Stampo:

Posiziona lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Assicurati che le maniglie e il piatto dello sprue siano saldamente attaccati.

Fusione del Piombo:

Riscalda il piombo in un adatto melting pot fino a raggiungere uno stato liquido.
Usa cautela per evitare schizzi o fuoriuscite.

Riempimento dello Stampo:

Versa con attenzione il piombo fuso nelle cavità dello stampo.
Evita di riempire eccessivamente per prevenire fuoriuscite.

Raffreddamento:

Lascia raffreddare e solidificare completamente il piombo prima di aprire lo stampo.
Usa cautela quando maneggi lo stampo, poiché potrebbe essere ancora caldo.

Rimozione delle Palle Colate:

Una volta raffreddato, apri delicatamente lo stampo e rimuovi le palle colate.
Ispeziona le palle per difetti prima dell'uso.

Pulizia dello Stampo:

Pulisci lo stampo dopo ogni uso per prevenire accumuli e garantire la longevità.
Segui attentamente le istruzioni di pulizia del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi piombo non utilizzato e materiali di scarto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il piombo nei rifiuti domestici ordinari.
Contatta le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso di questo prodotto, ti invitiamo a fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Promemoria Importante

Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato sulla
sicurezza del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Lee Precision Muzzleloader
Round Ball Double Cavity Mold.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy Kulowej Lee
Precision 0.311" Round Ball 45.16gr Round Double
Cavity Mold

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór formy kulowej Lee Precision Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz środki ostrożności, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami producenta przed użyciem produktu.
Upewnij się, że forma jest używana w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Przechowuj formę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź formę pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia sprzętu do strzelania z broni
czarnoprochowej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś odpowiednią odzież ochronną, w tym rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi formy.
Zachowaj szczególną ostrożność przy obsłudze stopionego ołowiu, aby uniknąć poparzeń lub innych obrażeń.
Upewnij się, że cały sprzęt używany z formą jest w dobrym stanie technicznym.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać formy w jakikolwiek sposób.
Używaj formy tylko do jej zamierzonego celu. Niewłaściwe użycie może prowadzić do wypadków lub obrażeń.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od zagrożeń.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym ołów i źródło ciepła.

Ustawienie Formy:

Umieść formę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Upewnij się, że uchwyty i płyta sprue są pewnie przymocowane.

Topnienie Ołowiu:

Podgrzej ołów w odpowiednim piecu do topnienia, aż osiągnie stan ciekły.
Zachowaj ostrożność, aby uniknąć rozprysków lub wylewów.

Napełnianie Formy:

Ostrożnie wlej stopiony ołów do wnęk formy.
Unikaj przepełnienia, aby zapobiec wylewaniu.

Chłodzenie:

Pozwól ołowiu ostygnąć i całkowicie stwardnieć przed otwarciem formy.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi formy, ponieważ może być jeszcze gorąca.

Usuwanie Odlewów Kul:

Po ostygnięciu delikatnie otwórz formę i usuń odlane kule.
Sprawdź kule pod kątem wad przed użyciem.

Czyszczenie Formy:

Czyść formę po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się osadów i zapewnić długowieczność.
Dokładnie przestrzegaj instrukcji czyszczenia producenta.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane materiały ołowiane i odpady zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji o
prawidłowych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu, proszę zapoznać się z
danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Ważne Przypomnienie

Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z
bezpieczeństwem produktów.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z formą kulową Lee
Precision Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold.



Turvallisuusohjeet MUZZLELOADER ROUND BALL
DOUBLE CAVITY MOLDS LEE PRECISION 0.311"
ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE CAVITY
MOLD

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Precision Muzzleloader Round Ball Double Cavity Moldin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja varotoimet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä aina valmistajan ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että muottia käytetään hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään höyryjen hengittäminen.
Pidä muotti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista muotti vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat suustaladattavien laitteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien käsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet muottia.
Käsittele sulatettua lyijyä erittäin varovaisesti palovammojen tai muiden vammojen välttämiseksi.
Varmista, että kaikki muotin kanssa käytettävät laitteet ovat hyvässä toimintakunnossa.
Älä yritä muuttaa tai muokata muottia millään tavalla.
Käytä muottia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Väärinkäyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai vammoihin.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että työtilasi on puhdas ja vaarattomista aineista vapaa.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien lyijy ja lämmönlähde.

Muotin asettaminen:

Aseta muotti vakaalle, lämmönkestäville pinnalle.
Varmista, että kahvat ja spruelevy ovat tukevasti kiinni.

Lyijyn sulattaminen:

Kuumenna lyijy sopivassa sulatuskattilassa, kunnes se saavuttaa nestemäisen tilan.
Käytä varovaisuutta välttääksesi roiskeita tai vuotoja.

Muotin täyttäminen:

Kaada varovasti sulatettu lyijy muotin kammioihin.
Vältä ylitäyttämästä, jotta vältetään roiskeet.

Jäähdytys:

Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua kokonaan ennen muotin avaamista.
Käytä varovaisuutta muotin käsittelyssä, sillä se voi olla vielä kuuma.

Valmistettujen pallojen poistaminen:

Kun ne ovat jäähtyneet, avaa muotti varovasti ja poista valmiit pallot.
Tarkista pallot vikojen varalta ennen käyttöä.

Muotin puhdistus:

Puhdista muotti jokaisen käytön jälkeen, jotta vältetään kertymät ja varmistetaan pitkäikäisyys.
Noudata valmistajan puhdistusohjeita huolellisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät lyijyt ja jätteet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Tärkeä muistutus
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta palautusilmoituksia pysyäksesi ajan tasalla tuoteturvallisuudesta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Lee Precision Muzzleloader Round
Ball Double Cavity Moldin kanssa.



Säkerhetsinstruktionsguide för MUZZLELOADER
ROUND BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE
PRECISION 0.311" ROUND BALL 45.16GR ROUND
DOUBLE CAVITY MOLD

Introduktion
Tack för att du valt Lee Precision Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå tillverkarens instruktioner innan du använder produkten.
Se till att formen används i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Håll formen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera formen för eventuell skada innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar avseende användning av mynningladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive handskar och skyddsglasögon, när du hanterar formen.
Hantera smält bly med extrem försiktighet för att undvika brännskador eller andra skador.
Se till att all utrustning som används med formen är i gott skick.
Försök inte att modifiera eller ändra formen på något sätt.
Använd endast formen för sitt avsedda syfte. Missbruk kan leda till olyckor eller skador.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att din arbetsyta är ren och fri från faror.
Samla alla nödvändiga material, inklusive bly och en värmekälla.

Installera formen:

Placera formen på en stabil, värmebeständig yta.
Se till att handtagen och sprueplattan är ordentligt fästa.

Smält bly:

Värm blyet i en lämplig smältpanna tills det når ett flytande tillstånd.
Använd försiktighet för att undvika stänk eller spill.

Fyll formen:

Häll försiktigt det smälta blyet i formens håligheter.
Undvik att överfylla för att förhindra spill.

Kylning:

Låt blyet svalna och stelna helt innan du öppnar formen.
Använd försiktighet när du hanterar formen, eftersom den fortfarande kan vara varm.

Ta bort de gjutna kulorna:

När de har svalnat, öppna försiktigt formen och ta bort de gjutna kulorna.
Inspektera kulorna för defekter innan användning.

Rengöring av formen:

Rengör formen efter varje användning för att förhindra uppbyggnad och säkerställa lång livslängd.
Följ tillverkarens rengöringsinstruktioner noggrant.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuellt oanvänt bly och avfallsmaterial i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte bly i vanlig hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen.

Viktig påminnelse

Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera uppdateringar om återkallande på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
produktsäkerhet.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din Lee Precision
Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold.



Bezpečnostní pokyny pro MUZZLELOADER ROUND
BALL DOUBLE CAVITY MOLDS LEE PRECISION
0.311" ROUND BALL 45.16GR ROUND DOUBLE
CAVITY MOLD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formu kulových projektilů Lee Precision Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a opatření, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny výrobce před použitím produktu.
Ujistěte se, že forma je používána v dobře větraném prostoru, aby se předešlo vdechování výparů.
Držte formu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte formu na jakékoli poškození před použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání muškětů.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s formou noste vhodné ochranné vybavení, včetně rukavic a ochranných brýlí.
Zacházejte s taveným olovem s maximální opatrností, abyste se vyhnuli popáleninám nebo jiným zraněním.
Ujistěte se, že veškeré vybavení používané s formou je v dobrém pracovním stavu.
Nepokoušejte se formu jakkoli upravit nebo měnit.
Používejte formu pouze k jejímu zamýšlenému účelu. Zneužití může vést k nehodám nebo zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez nebezpečí.
Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně olova a zdroje tepla.

Nastavení formy:

Umístěte formu na stabilní, tepelně odolný povrch.
Ujistěte se, že rukojeti a sprue deska jsou bezpečně připevněny.

Tavení olova:

Zahřejte olovo v vhodném taviči, dokud nedosáhne kapalného stavu.
Používejte opatrnost, abyste se vyhnuli stříkání nebo rozlití.

Plnění formy:

Opatrně nalijte tavené olovo do dutin formy.
Vyhněte se přeplnění, aby nedošlo k rozlití.

Chlazení:

Nechte olovo vychladnout a ztvrdnout úplně před otevřením formy.
Zacházejte s formou opatrně, protože může být stále horká.

Odstranění odlitých koulí:

Jakmile vychladnou, jemně otevřete formu a vyjměte odlitky.
Zkontrolujte odlitky na vady před použitím.

Údržba formy:

Po každém použití vyčistěte formu, aby se předešlo nahromadění a zajistila se dlouhá životnost.
Důkladně dodržujte pokyny výrobce pro čištění.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré nepoužité olovo a odpadní materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte olovo do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace.

Důležité připomenutí
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU, abyste byli informováni o bezpečnosti produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší formy kulových projektilů Lee
Precision Muzzleloader Round Ball Double Cavity Mold.


